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Åvtebaakoe 

Daate tjaalege lea mïerhki jïh mïerhkegïeji bïjre. Daate 
maahta duvhtine saemien learoevierhtide årrodh jïh maahta 
viehkine årrodh gåessie sïjhth lïeredh jallh guarkedh guktie 
mïerhkh saemiengïelesne buerkieståvva. Daate tjaalege lea 
learoehkidie saemien skuvline jïh maadthskuvlide mah 
saemien ööhpehtimmiem faelieh. 

Lohkehtæjjah maehtieh aaj daam skreejrehtimmine utnedh 
- jïh gaajhkesh dovnesh mah sijhtieh mïerhki bïjre 
saemiengïelesne lïeredh. Daah mïerhkegïejh Saemiedigkien 
mïerhkeohtsemegoereste vaaltasovveme. Ibie gaajhkh 
varijaantide jïh baakojde meatan vaalteme, guktie jeenjebh 
gujhth gååvnesieh.

Daate tjaalege lea noerhtesaemien-, luvliesaemien- 
(julevsaemien-), pijtesaemien-, upmejesaemien jïh 
åarjelsaemiengïelese jarkoestamme.  

Saemien gïelejarnge sæjhta Skuvlevierhkem, jarkoestæjjide 
jïh dam saemien lohkehtæjjam gijhtedh mij materijaalem 
gïehtjedamme. 

Goeven 2025  

Sara Omma Simma  

Saemien gïelejarngen ektievoeteåvtehke 
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Förord 

Detta häfte, Studiematerial om renmärken och 
renmärkessnitt, är ett komplement till läromedel i samiska. 
Materialet kan användas för språkinlärning och för att förstå 
hur renmärken beskrivs på samiska. Häftet riktar sig till 
elever i sameskolor och grundskolor som har integrerad 
samisk undervisning och kan användas som 
inspirationsmaterial för språklärare. Detta passar också till 
alla som vill lära sig renmärken på samiska. 

Renmärkessnitten är hämtade från Sametingets 
ansökningsblankett för renmärken. Det finns fler varianter, 
dialektala skillnader och samiska uttal för renmärkessnitt 
än häftets innehåll. 

Studiematerialet är översatt till nordsamiska, lulesamiska, 
pitesamiska, umesamiska och sydsamiska i separata 
häften. Häftet finns tillgängligt på Sametingets hemsida: 
https://sametinget.se/studiematerial-renmarken 

Samiskt språkcentrum riktar ett stort tack till Skolverket för 
finansieringen, samiska översättarna och för 
kvalitetsgranskningen av samiska språkläraren. 

December 2025 

Sara Omma Simma 

Enhetschef för Samiskt språkcentrum 
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Learoevierhtie mïerhki- jïh 
mïerhkegïeji bïjre 
Saemien gïelejarnge, Saemiedigkesne, lea daam tjaalegem 
mïerhki jïh mïerhkegïeji bïjre dorjeme. 
Daah joekehth mïerhkegïejh guvviedamme jïh leah noerhte-, 
luvlie- (julev-), pijte-, upmeje- jïh åarjelsaemien gieline.  

Daate tjaalege maahta gieline nuhtjesovvedh jïh bïhkedimmie 
guktie mïerhkh saemiengïelesne  bïhkeduvvieh. Sveerjen 
raedtesne 51 sïjth båatsoeburrine. Daejstie 33 sïjth vaerine, 
10 vuemine jïh 8 konsesjovnesïjth. 

Gaajhkesh dovnesh mah båatsosne, dovne maanah jïh  
noerh, jïjtse mïerhkem åtna mij Saemiedigkien  
mïerhketjaalegisnie tjaalasovveme. Registreradamme  
mïerhke vihtesje eekie bovtside mah dennie mïerhkesne. 

Saemien aerpiemaahtoe 
Mïerhkh jïh maahtoe mïerhki bïjre leah saemien 
aerpiemaahtoe jïh vihkeles maahtoe båatsoeburresne. 
Vihkeles maeht- edh jïjtse, fuelhkien jïh slïekten mïerhkide 
buerkiestidh jïh dovne dah mïerhkh mah sïjtesne. Joekoen 
vyörtegs kraannamïerhkide aaj maehtedh.  

Dïhte mij maahta mïerhkem registreeredh lea: 

• sïjte
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• jis lea lïhtsege sïjtesne gusnie dïhte mïerhke jallh
åadtjoeh såjhtoebovtsh dennie sïjtesne utnedh
gusnie mïerhke registreeresovveme.

Mïerhki bïjre 
Mïerhkh leah saemien aerpiemaahtoe jïh boelveste  boelvese 
jåhta. Naa sïejhme maanah jyörehtsmïerhkem  eejhtegijstie 
åadtjoeh. Maehtieh aaj mïerhkem tjidtjh-
/aehtjhaahka gon aajjeste, fuelhkeste jallh naan slïekteste 
eerpedh.  

Fuelhkine gusnie ij gååvnese naan mïerhkh åebrelen, dle 
maahta mïerhkem giestie åestedh. Gåarede aaj orre 
mïerhkem stealladidh mij ij leah joe registreeresovveme. 
Gåarede aaj  aktem båeries mïerhkem mij joe sïjtesne orreme 
orreste registreradidh, jis eah gïeh dam joe syökeme.  
Dle dïhte båeries mïerhke sïjtesne vaarjelåvva.  

Daamtaj maehtebe mïerhkijste vuejnedh mennie fuelhkesne 
jïh mennie sïjtesne, juktie mïerhken åtnoe jïh vuekie 
boelveste boelvese jåhta. Ij leah luhpie jeenjebh goh aktem 
mïerhkem seamma aejkien utnedh jïh tjuara aktene sïjtesne 
registreeresovvedh.    

Akte sïjte maahta aaj bovtsh jïjtse mïerhkesne utnedh. Sïjte 
geatjoesbieljide eekie. Sveerjen bielesne ij naan gedtiebovtsh.  
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Guktie mïerhkem bïhkedidh? 
Guktie mïerhkem bïhkedidh dle vihkeles dejtie tsiehkide 
maehtedh jïh maehtedh buerkiestidh guktie dïhte mïerhke. 

Såemiesh garrah/gårroehbieljine aelkieh, jïh muvhth 
åelkiesbieljine jallh dejnie bieljine gusnie nejpiegïeje 
bieljiegietjesne.  

Vuekie A – Akte bieljine aelkedh 

1. Aelkieh bieljiegietjine (jis dagkeres mïerhke) jïh dan
mænngan dejtie mubpie tsiehkide.

2. Buerkesth dejtie nejpiegïejide åvtelde, aelkieh
bijjelde jïh bieljiegietjien vööste.

3. Dan mænngan minngelde, seamma daesnie bijjelde
bieljiegeatjan.

4. Buerkesth dam mubpiem bieljiem seammalaakan.

Vuekie B – Aelkieh åelkies bieljine 

1. Aelkieh bieljiegietjine

2. Nejpiegïejh minngelde

3. Nejpiegïejh åvtelde

4. Dan mænngan garrah/gårroeh bieljiem.
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Vuekie C – Aelkieh garrah/gårroeh bieljine 

1. Aelkieh bieljiegietjine

2. Nejpiegïejh minngelde

3. Nejpiegïejh åvtelde

4. Dan mænngan åelkies bieljiem

Studiematerial om renmärken och 
renmärkessnitt 
Detta häfte innehållande renmärken och renmärkessnitt är 
framtaget av Samiskt språkcentrum vid Sametinget. De 
olika snitten är avbildade och benämnda på nord-, lule,-
pite-, ume- och sydsamiska. Materialet kan användas för 
språkinlärning och för att förstå hur renmärken beskrivs på 
samiska. 

I Sverige finns totalt 51 samebyar som bedriver renskötsel. 
Av dessa är 33 fjällsamebyar, 10 skogssamebyar och 8 
koncessionssamebyar. 

Alla renägare, även barn och ungdomar, har eget renmärke, 
som ska vara registrerat i Sametingets renmärkesregister. 
Ett registrerat renmärke är ett bevis på att man äger renarna 
i sitt renmärke. 
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Samisk traditionell kunskap 
Renärken och kunskapen om dem är en del av traditionell 
samisk kunskap och är en central del inom renskötseln. Att 
kunna beskriva sitt eget renmärke, familjens, släktens och 
de renmärken som finns i samebyn är viktig kunskap. Det är 
också värdefullt att känna till renmärken i angränsande 
samebyar. 

Ett renmärke kan registreras av: 

- en sameby
- den som är medlem i den sameby där märket ska

användas eller den som får ha skötesrenar i den
sameby där märket ska användas.

Om renmärken 
Renmärken är en del av den samiska traditionen och förs 
ofta vidare från generation till generation. 

Det varierar i ålder när barn får sitt renmärke. Det är vanligt 
att barn får ett nytt renmärke genom ett avbrott från en 
förälders renmärke, genom att man lägger till eller tar bort 
kantsnitt. Man kan också ärva ett renmärke av mor- eller 
farföräldrar, andra familjemedlemmar eller släktingar. 

I familjer där familjens eller släktens renmärken inte räcker 
till kan man köpa ett renmärke från någon som har ett 
renmärke att avvara. Det går att komponera ett nytt 
renmärke, som inte redan är registrerat. Man kan även 
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registrera ett äldre renmärke som tidigare varit använt i 
samebyn och som ingen annan längre gör anspråk på. Då 
bevaras det renmärket i samebyn. 

Renmärken kan ofta berätta vilken familj eller sameby de 
tillhör med anledning av att familje- och släktmärken förs 
vidare i generationer och på grund av långvarigt bruk och 
tradition i samebyn. 

Ingen får ha fler än ett renmärke registrerat. Renmärket ska 
vara registrerat för användning inom en viss sameby. 

En sameby kan också äga renar i eget renmärke. En omärkt 
ren tillhör samebyn i området. I Sverige finns det inga 
vildrenar. 

Hur beskriver man ett renmärke? 
För att kunna beskriva ett renmärke måste man kunna 
benämningarna på de enskilda märkesnitten och kunna 
förklara var på örat de är placerade. 

Det varierar mellan familjer, samebyar och språkområden 
vilket öra man börjar med när man beskriver ett renmärke. 
En del börjar från vänster öra, en del från höger öra eller från 
det öra där huvudsnittet finns. 

Alternativ A – Ett öra i taget 

1. Börja med spetssnitten (om sådana finns) och

eventuella tillhörande snitt.
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2. Beskriv därefter kantsnitten framtill (om sådana

finns), från huvudet och ut mot öronspets.

3. Fortsätt med kantsnitten baktill, också från huvudet

ut mot öronspetsen.

4. Beskriv sedan det andra örat på samma sätt.

Alternativ B – Höger öra först 

1. Spetssnitt

2. Kantsnitt baktill

3. Kantsnitt framtill

4. Därefter vänster öra

Alternativ C – Vänster öra först 

1. Spetssnitt

2. Kantsnitt baktill

3. Kantsnitt framtill

4. Därefter höger öra
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Renmärkestermer 

Åarjelsaemiengïele Svenska 

bïhkedidh/ 
boejhkelidh/buerkiestidh 

beskriva renmärke 

mïerhke/mearhke renmärke 

bæhta, nejpiegieje 
mïerhkhgieje, tsiehkie 

renmärkessnitt 

gårroeh/garrah bielie vänster sida 

gårroeh/garrah bieljie vänster öra 

åelkies bielie höger sida 

åelkies bieljie höger öra 

åvtelde/åvtelen 
avtelde/avtelen 

framtill 

minngelde/minngelen baktill 

maadthmïerhke/ 
staeriesmïerhke 

släktmärke/huvudmärke 

jyörehts, jyörehtasse avbrott/lägger till och/eller tar 
bort kantsnitt 

mollehthbieljie/molsbieljie omvänt /spegelvänt renmärke 

hovren-saerkie öra som blivit rivet så att det 
ser ut som ett snitt 
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gahtjeme-bieljie delar av märkessnitt som fallit 
bort 

kröönegs mïerhke 
tjuejkeles/tsuejhkeles 
mïerhke 

renmärke som är synligt och 
lätt att känna igen 

mïerhkemodelle märkesmodell 

geatjoes bieljie/ 
geatjohke 

helöring/ omärkt ren 

skyöredh kontrollera renmärket på 
renen med händerna 

mearhkodh att märka (renkalvar) 

mïerhkesjidh att märka renkalvar 

mïerhkesjimmie kalvmärkning 

mïerhketjaalege renmärkesregister 
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Nejpiegiejh/Bæhtah/Tsiehkieh 
Daah tjaaleldh mïerhkebïhkedimmieh jïh tsiehkieh leah Saemie- 
digkien goereste – mïerhkeohtseme. Gååvnese aaj jeatjah nej- 
piegïejh jïh vuekieh guktie mïerhkide bïhkedidh.

D – Davvisámegiella 

J –  Julevsámegiella 

B –  Bisumsámegiella 

U –  Ubmejesámiengiälla 

Å  –  Åarjelsaemiengïele 
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D: Guobir
J: Skárjjá
B: Skárrjá
U: Skárjjá
Å: Skaarja

D: Guobir ja ráigi
J: Skárjjá ja rájgge
B: Skárrjá ja rájjge
U: Rájggie skárjjá
Å: Skaarja jïh raejkie

D: Nahppa/Gaskat
J: Nahppa
B: Nahppa
U: Nahppa
Å: Namhpe

D: Nahpa čađa luddestat
J: Nahppatjáles
B: Nahppatjáles
U: Nahppa tjálies
Å: Namhpe saerkie
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D: Nahpa čađa luddestat ja
ráigi
J: Nahppatjáles ja rájgge
B: Nahppatjáles ja rájjge
U: Rájggie nahppa tjálies
Å: Namhpe, sloeptje jïh raejkie

D: Joccat/Nahpa sisa guokte
luddestaga
J: Tjuollda
B: Tjuallda
U: Tjualdda
Å: Namhpe jïh göökte saerkieh

D: Liekči/Luddestat
J: Sjliebttje
B: Sjluäpptje
U: Sluöpttjie
Å: Sloeptje

D: Liekči ja ráigi
J: Sjliebttje ja rájgge
B: Sjluäpptje ja rájjge
U: Rájggie sluöpttjie
Å: Sloeptje jïh raejkie
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D: Ovddaldus liekčegahčahat
J: Åvdålt sjliebtjoanádis
B: Åvdåldis sjluäpptjånádis
U: Uvdaldis/uvdals tjihttjie
Å: Sloeptje åvtelhte
åeniedamme

D: Maŋildus liekčegahčahat
J: Maŋelt sjliebtjoanádis
B: Maŋeldis sjluäpptjånádis
U: Gubmuo/miŋŋieldis tjihttjie
Å: Sloeptje minngelhte
åeniedamme

D: Ovddaldus liekčegahčahat ja
ráigi
J: Åvdålt sjliebtjoanádis ja
rájgge
B: Åvdåldis sjluäpptjånádis ja
rájjge
U: Uvdaldis rájggie tjihttjie
Å: Sloeptjeraejkie åvtelhte
åeniedamme

D: Maŋildus liekčegahčahat ja
ráigi
J: Maŋelt sjliebtjoanádis ja
rájgge
B: Maŋeldis sjluäpptjånádis ja
rájjge
U: Gubmuo rájggie tjihttjie
Å: Sloeptjeraejkie minngelhte
åeniedamme
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D: Ovddaldus skivdnji
J: Åvdålt doaressjkivnnje
B: Åvdåldis dåressjkivdnja
U: Uvdaldis
skuvdnjie/skuvnnjie
Å: Snïjre åvtelhte

D: Maŋildus skivdnji
J: Maŋelt doaressjkivnnje
B: Maŋeldis dåressjkivdnja
U: Gubmuo
skuvdnjie/skuvnnjie
Å: Snïjre minngelhte

D: Ovddaldus skivdnji ja
luddestat
J: Åvdålt doaressjkivnnje
ja tjáles
B: Åvdåldis dåressjkivdnja
ja tjáles
U: Uvdaldis skuvdnjie
tjálies
Å: Saerkie snïjre åvtelhte

D: Maŋildus skivdnji ja
luddestat
J: Maŋelt doaressjkivnnje ja
tjáles
B: Maŋeldis dåressjkivdnja ja
tjáles
U: Miŋŋiels/Miŋŋieldis
skuvnnjie tjálies
Å: Saerkie snïjre minngelhte
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D: Ovddaldus skivdnji, luddestat
ja ráigi
J: Åvdålt doaressjkivnnje, tjáles ja
rájgge
B: Åvdåldis dåressjkivdnja, tjáles
ja rájjge
U: Uvdals rájggie skuvnnjie tjálies
Å: Snïjre åvtelth jïh raejkie-
sloeptje

D: Maŋildus skivdnji, luddestat ja
ráigi
J: Maŋelt doaressjkivnnje, tjáles ja
rájgge
B: Maŋeldis dåressjkivdnja tjáles ja
rájjge
U: Gubmuo rájggie skuvdnjie tjálies
Å: Snïjre minngelth jïh raejkie-
sloeptje

D: Ovddaldus skivdnji ja guokte
luddestaga
J: Åvdålt doarestjuollda
B: Åvdåldis sjkivdnja ja guäkkte
tjállá
U: Uvdaldis skuvdnjie tjualdda
Å: Snïjre åvtelhte jïh tjualta

D: Maŋildus skivdnji ja guokte
luddestaga
J: Maŋelt doarestjuollda
B:Maŋeldis sjkivdnja ja guäkkte
tjállá
U: Miŋŋiels skuvnnjie tjualdda
Å: Snïjre minngelhte jïh tjualta
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D: Sárggaldat
J: Tjiehkes
B: Sárrge
U: Sárggie
Å: Saerkie

D: Biehkki/Čiehkis
J: Biehkke
B: Bähkke
U: Bïhttá/Beähkkie
Å: Tsiehkie

D: Vakŋa/vajastat
J: Sjkivnnje
B: Vajja
U: Guvrra/Vijjast
Å: Govre

D: Gieška
J: Ruohkke
B: Kruähkke
U: Kruöhkkie
Å: Kruehkie
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D: Geazotbeallji
J: Gätjosbiellje, gätjok
B: Gietjok
U: Giätjuos 
Å: Geatjoes bieljie, geatjohke
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Raerieh lïerehtimmide 
 

• Jis datne aktene sïjtesne, goeredh dle guktie dijjieh, 
slïektesne jïh dennie dov sïjtesne mïerhkide bïhkedidie. 
Mennie bieljine aelkede jïh guktie saemiengïelesne 
bïhkedidie?  

 

• Guvvedh mïerhkide dov fuelhkesne, slïektesne jïh sïjten 
mïerhkide jïh buerkesth saemiengïelesne.  

 

• Jis dov mïerhke, goeredh dle dam mïerhken histovrijem. 
Gubpede båata? Maam dan almetjen bïjre daajrah?  

 

• Jis ih dov naan mïerhke, dle maahtah gïem joem 
goerehtalledh jïh ohtsedh mïerhkh Saemiedigkien 
mïerhketjaalegisnie.  

 

• Pryövh biessiem jallh abpelsijneskaalem mïerhkesjidh. 
Guvvedh dam mïerhkem jïh dan mænngan mïerhkesjh. 
Hijven naemhtie voestemes aelkedh åvtelen miesiem 
mïerhkesjh. 
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Daesnie maahtah mïerhkem guvviedidh dej 
joekehth tsiehkiejgujmie.  

 

 

 

 

Bïhkedh mïerhkem saemiengïelesne: 

 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 
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Tips på övningar 
 

• Om du har anknytning till en sameby, ta reda på hur ni 
beskriver renmärken i din familj, din släkt och din 
sameby. Vilket öra börjar ni med och i vilken ordning 
beskriver ni renmärkessnitten på samiska?  

 

• Rita upp familjens, släktens och samebyns renmärken 
på papper och beskriv dem på samiska. 

 

• Om du har eget renmärke, ta reda på historien om 
renmärket. Har någon ägt det tidigare? Vad vet man om 
den personen? 

 

• Om du inte har eget renmärke, intervjua någon som har 
renmärke eller sök efter renmärken i Sametingets 
renmärkesregister. 

 

• Träna på att skära ut renmärken i exempelvis näver eller 
apelsinskal. Rita renmärket på materialet och skär 
sedan ut märkessnitten. Det är bra träning inför att 
märka renkalvar.  
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Här kan du rita upp ett renmärke med olika renmärkessnitt. 

 

 

 

 

 

Beskriv renmärket på samiska: 

 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

______________________________________________________ 

 

28



 

Renmärkesregister 
Alla renmärken finns samlade i ett renmärkesregister. 

Sametinget är central förvaltningsmyndighet för rennäringen 
och har ansvar att registrera och avregistrera renmärken. 
Renmärkesregistret finns på webben och i en app, Hitta 
renmärke. 

Mer att läsa om rennäringslagen, rennäringsförordningen 
och föreskrifter som reglerar de grundläggande 
bestämmelser om renmärken finns på Sametingets 
hemsida: https://sametinget.se/renmarken 

 

Styrdokument 
Rennäringslagen (1971:437), reglerar de grundläggande 
bestämmelserna om renmärken. 

Enligt 15 § rennäringsförordningen (1993:384), får 
Sametinget meddela föreskrifter om 

1. hur renmärken skall utformas. 

2. verkställigheten av bestämmelserna i rennäringslagen om 
hur renmärken skall registreras. 

Sametingets föreskrifter 

Sametingets föreskrifter om utformning och registrering av 
renmärken (STFS 2007:1) reglerar utformningen av 
renmärke, hur renmärke skall registreras, hantering gällande 
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avbrottsmärkning, registerhållning gällande avregistrerade 
renmärken och rapportering av sålda okända renar. 

 

Lästips 
Sametinget blankett; Ansökan om registrering av renmärke 
https://sametinget.se/3450  

Bovtsen guelmieh, Gun Margret Utsi, ČálliidLágádus (2010) 

Giellamolsun sámi boazodoalus/ språkbyte inom 
renskötseln, Marja-Kristine Skum ČálliidLágádus (2013) 

Mïerhkesjidh, Sissel Jåma, Marit Fjellheim, Aajege-samisk 
språk- og kultursenter (2015) 

Samiska ordböcker 
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